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資金移動業者「関東財務局長 第 00024 号」 
Registered Remittance Company (Director General of Kanto Financial Bureau No. 00024) 
商号：株式会社ジャパンレミットファイナンス（以下“当社”） 
Company Name：Japan Remit Finance Co., Ltd. (“JRF”) 
代表者名：ホセイン・サロア 
Company Representative：Hossain MD Sarwar 
本店所在地：〒105-0013 東京都港区浜松町 1 丁目 2 番 15 号 モデューロ浜松町ビル 3 階 
Address of Head Office：Modulo Hamamatsucho BLDG 3F, 1-2-15, Hamamatsucho, Minato-ku, Tokyo, 105-0013, Japan 
 
1. 資金移動業の種別ならびに算定期間及び供託期限 
Class of Remittance Company Registration, Calculation Period, and Time Limit for Statutory Deposit 

種別      算定期間    供託期限  
第二種   一週間（毎週木曜日基準） 算定期間の末日から３営業日以内（通常、翌週火曜日まで） 
Class Calculation Period  Time Limit for Statutory Deposit 
2nd Class One week (On Thursdays) Within 3 business days (In principle, Tuesday of next week)  

 
2. 為替取引の額の上限 
Transaction Limit 
当社が取り扱う為替取引の額の上限（１為替取引額）は、100 万円です。 
The transaction amount shall not exceed any amount greater than JPY 1,000,000 (one million Japanese Yen) per one 
money transfer request. 
 
3. JRF 送金ウォレット金額等 
JRF Remit Wallet Amount 
送金ウォレットの残高の上限額は、600 万円です。送金ウォレットからの送金額は、一回 100 万円を上限とい
たします。また 10 万円以上の金額が送金ウォレットに残高変動ないまま維持されている場合、電話等の通信手
段によりお客様に送金ウォレット利用の目的を再確認させていただく場合がございます。 
The maximum balance amount at JRF Remit Wallet is JPY 6,000,000. The remittance amount per transaction from JRF 
Remit Wallet shall not exceed JPY 1,000,000.  Further, when JRF Remit Wallet balance amount over JPY 100,000 is kept 
for more than 2 months without any change in the balance amount there, JRF shall contact you to reconfirm your 
purpose to maintain JRF Remit Wallet. 
一定期間を超え送金ウォレットの残高が 100 万円を超えるお客様には、法令に従い、当社による 100 万円を超
える残高金額の強制減額処理をさせていただきます。 
If the wallet balance amount remains over JPY 1,000,000 over a certain period of time in accordance with the laws in 
Japan, JRF shall forcibly reduce the wallet balance amount at its sole discretion by refunding the exceeded amount over 
JPY 1,000,000 to the bank account, after deducting the banking charges and others, regardless of whether the clients like 
it or not. 
 
4. 有効期間  
Expiry of JRF Remit Wallet 
JRF 送金ウォレットの残高が最後に増減した日から 5 年間増減がない場合には、JRF 送金ウォレット内のすべて
の残高が失効するものとします。 
また、当社は、利用規約に基づき、お客様の JRF 送金ウォレットを、あらかじめお客様に通知することなく削
除することができます。この場合、未使用の JRF 送金ウォレットの残高は失効します。 
JRF Remit Wallet shall expire if no balance changes are detected for 5 years from the last use of it.  Upon the 
termination of JRF Remit Wallet, the balance amount shall not be returned to the users of JRF Remit Wallet. 
 
5. JRF 送金ウォレット残高の確認方法 
Confirmation of JRF Remit Wallet Balance 
JRF 送金アプリ内にて JRF 送金ウォレット残高をご覧いただけます。 
Your balance amount at JRF Remit Wallet shall be confirmed at JRF Wallet Application. 
 
6. 連絡先 
Contact 
株式会社ジャパンレミットファイナンス 
Japan Remit Finance Co., Ltd. 
〒105-0013 東京都港区浜松町 1 丁目 2 番 15 号 モデューロ浜松町ビル 3 階 
Modulo Hamamatsucho BLDG 3F, 1-2-15, Hamamatsucho, Minato-ku, Tokyo, 105-0013, Japan 
会社電話番号 Office Tel Number：03-5733:4337 
www.jpremit.com 
 
7. 履行保全金制度 
Bank Guarantee and Statutory Security Deposit 
当社の資金移動業者としてのサービスをご利用いただくお客様は、資金決済に関する法律（平成 21 年法律第 
59 号、以下「資金決済法」という）に基づく履行保全金制度によって当該資金が保護され、同法第 59 条の規 

http://pay.line.me/cs


定に基づき、当該資金の還付を受ける権利を有します。当社は、資金決済法の第 44 条の規定に基づき、日本
割賦保証株式会社との間で履行保証金保全契約を締結していることに加え、同法第 43 条の規定に基づき、履
行保証金の供託もしております。 
For customers who use the services rendered by JRF, the funds are protected by the bank guarantee and the statutory 
security deposit based on the Payment Services Act (2009: Law No. 59), and they have right to refund the funds in 
accordance with Article 59 thereof.  JRF has entered into the bank guarantee agreement with Nippon Kappu Hosho Co., 
Ltd. in accordance with Article 44 of the Payment Services Act, as well as the statutory security deposit in accordance with 
Article of 43 of the same Act.  
 
8. JRF送金ウォレットならびにJRF Payウォレットにおけるお客様の資金の保全 
Protection of Balance at JRF Remit Wallet and JRF Pay Wallet 
資金決済法に従い、当社の資金移動業に係る JRF 送金ウォレット内の資金は 100％保全されておりますが、
当社の前払式支払手段発行業に係る JRF Pay ウォレット内の資金は 50％の保全となります。従って、JRF 送
金アプリにて、JRF 送金ウォレットから JRF Pay ウォレットへ、バリュー移転をされた場合、資金の保全は
100％から 50％に低下いたします。 
In accordance with the Payment Services Act, the value kept under JRF Remit Wallet is 100% secured in light of the 
remittance businesses conducted by JRF, while the value under JRF Pay Wallet is 50% secured in light of the prepaid 
service business provided by JRF.  In this context, when the value transfer is made through JRF Wallet Application to JRF 
Pay Wallet, the protected value at JRF Pay Wallet shall be accordingly reduced from 100% to 50%.   
 
9. 誤認防止 
Prevention of Misrecognition 
当社は資金決済法に基づき設立された資金移動業者であり、当社の提供するサービスは、銀行等が行う為替取
引ではありません。また、預金若しくは貯金又は定期積金等を受け入れるものではありません。当社により提
供されるサービスは、預金保険法（昭和 46 年法律第 34 号）第 53 条又は農水産業協同組合貯金保険法（昭
和 48 年法律第 53 号）第 55 条に規定する保険金の支払の対象とはなりません。また、JRF 送金ウォレット
は、銀行ではないため、預金や貯蓄等の銀行サービスを代替して提供するものではありません。 
JRF has been established on the basis of Payment Service Acts, and not a Bank in Japan.  The services provided by JRF are 
not foreign exchange transactions carried out by the banks in Japan.  Therefore, JRF does not accept deposit, savings and 
time deposits. The services provided by JRF are not subject to the payment of insurance stipulated in Article 53 of the 
Deposit Insurance Law (1971: Law No. 34), and in Article 55 of Agriculture and Fishery Cooperation Insurance Act (1973: 
Law No. 53). Further, JRF Remit Wallet does neither construe any deposit taking and saving services provided by the banks 
in Japan. 
 
10. 不正利用に対する補償 
Compensation for Fraudulent Usage of JRF Wallet 
送金ウォレットその他当社が提供するサービスにて不正利用の疑いが検知された場合、直ちに当社コンプライ
アンス部までご連絡ください（電話番号 03-5860-1588）。当社利用規約ならびに付随する当社手続書に従い、
JRF 送金アプリ不正利用の際、当社の過失により生じた損害のうち直接的ならびに通常の損害額の範囲で補償を
いたします。 
Once any fraudulent use of your wallet and entitled service provided by JRF is identified please immediately contact 
Compliance Department (Tel: 03-5860-1588).  In accordance with Terms & Conditions for Usage of JP Remit and the 
subsequent procedures, JRF shall compensate the clients for direct and ordinary losses caused by the fraudulent usage of 
JRF Wallet attributable to a negligence of JRF. 
 
11. 利用規約 
Terms and Conditions 
当社 JP レミット利用規約、銀行との ATM 提携による JRF カードの利用規約、JRF 送金ウォレット利用規約他
当社規約を当社ホームページ最下段（www.jpremit.com）等から併せて、全てよくお読みください。 
Please also read through and understand Terms & Conditions for Usage of JP Remit, Terms and Conditions for the Usage of 
Bank ATM Partnership JRF Card, Terms and conditions for JRF Remit Wallet, and other JRF’s terms and conditions by 
confirming all of them itemized at the bottom of JRF’s web page （www.jpremit.com）. 
 
12. 経済制裁諸規制 
Economic Sanctions 
当社では、弊社は、お客様の外国為替取引等が、外為法における規制対象取引に該当しないことを確認しており
ます（以下、「主な規制」という。以下の URL・QR コードからご確認できます）。また、お客様におかれまして
は、主な規制へのご理解をいただくとともに、当社送金会員登録時・取引確認時に規制対象取引に該当するか否
かの申告をいただいております。以下主な規制へのご理解・ご申告をいただけないお客様のお取引はお断りする
場合がございます。 
We have confirmed that the customer's foreign exchange transactions do not fall under the subject of regulations under the 
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Law (hereinafter referred to as "Major Regulations" to be confirmed with the 
URL link and/or QR Code below).   The Customers are also encouraged to understand the Main Regulations and to declare 
whether or not a transaction falls under them when registering as a remittance member or when confirming a transaction.  
The Customers who do not understand or declare the following Major Regulations may not be allowed to proceed with the 
remittance transaction with JRF. 
 
https://www.jpremit.com/uploads/corporate-position-on-economic-sanctions.pdf 
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13. その他重要事項 

Other Significant Matters 
◼ 当社は、同利用規約に規定される当社の資金移動サービスを受ける目的のないお客様の資金を受入れいたしま

せん。 
JRF shall not accept any funds from the clients who do not purport to receive the services stipulated in the Terms and 
Conditions for Usage of JP Remit. 
 

◼ 当社は、マネーロンダリング・テロ資金供与対策を含む当社の方針へのご協力とご理解を明記している「顧客
受入方針」を別途制定しており、同方針に同意いただけないお客様、同方針に合致しないと当社が認識するお
客様の会員登録申請、送金依頼等をお断りする場合がございます。 
JRF shall neither accept the membership application nor the remittance request if the Customer Acceptance Policy 
(“Policy”) separately stipulated by JRF is not agreed upon or if JRF deems you not appropriate to follow the Policy.  
 

◼ 資金移動業における当社の債務の消滅は、受取人預金口座（もしくはウォレット口座）への着金の時点、もし
くは指定の銀行とその営業所で窓口において受取人に対し窓口払いがなされた時点となります。当社の当該取
引における債務消滅後は、当社において重大な過失が認められない限り、送金依頼人もしくは受取人またはそ
の両方の財産ならびにいかなる資産に対し直接的もしくは間接的な損害が発生したとしても、当社は、お客様
に対し損害賠償の責を負うことはありません。 
The arrival of the remittance amount to the beneficiary bank (or wallet) account or the acceptance of it in cash by the 
beneficiary shall irrevocably represent the extinction of JRF’s liability for the customer’s remittance transaction.  If any 
direct or indirect damage or loss against any kind of customer’s and/or beneficiary’s property or assets is incurred after 
the extinction of JRF’s liability, JRF shall be kept harmless of any liquidated damage, provided that JRF is not demonstrated 
to commit gross negligence. 
 

◼ 当社の送金仕向先可能国は、以下の URL・QR コードからご確認できます。 
The country list eligible to send money to shall be confirmed with the URL link and/or QR Code below. 

     
https://www.jpremit.com/uploads/送金対象国リスト%20Country%20and%20Currency%20Nov%202024.pdf 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

◼ 送金資金が、ご指定の受領者の口座へ入金されるまで、もしくは窓口払い出しまでの標準的な期間（標準履行
期間）は一営業日です。仕向国がインドの場合は三営業日です。 
Regular period of money reaching the account of the beneficiary or for a pick-up by the beneficiary is one business day, 
subject to hours of operations of the payment locations. In case of India as a destination, it will be three business days. 
 

◼ 当社サービスのご利用に当たってお客様のみならず受取人の個人情報詳細の提供をお願いする場合がござい
ます（会員登録の有無にかかわらず）。必要情報のご提供をいただけない場合、頂いた情報が正確でない場合、
もしくは、正確な情報をいただいたとしても委託先・受取人国の銀行の事情にて受理されない場合がございま
す。その場合は、お客様より要請いただいた送金手続きの遅延・組戻しが発生する場合がございますのでご了
承ください。 
The customer shall be from time to time required to provide additional personal information not only for the user but for 
the beneficiary regardless of whether the user is registered with JRF.  In the cases of insufficient information provided 
for JRF, inaccurate information granted, or information, even if it is correct and true, not accepted by the banks and or 
remittance partners in the beneficiary country due to their own reasons, then, the service provision of JP Remit is likely 
to be delayed or canceled in some cases. 
 

◼ 当社サービスのご利用に当たってお客様が負担する手数料については、JP レミット規約４．をご覧ください。
異なる通貨間の換算レートは、当社が定めるレートによるものとします。またその計算方法は以下のとおり。
為替取引が外国通貨で表示された金額で行われる場合においては当該金額を本邦通貨に換算した金額及びそ
の換算に用いた標準又はこれらの計算方法 

① 円から USD への為替レート(最大)の場合： 
みずほ銀行の定めるレート（TTS）から、最大 2.5％上乗せした為替レートを算出する。 
② 円から USD 以外の当社取扱通貨への為替レート（最大）の場合： 
みずほ銀行の定める円から USD への為替レート（TTS）と USD から対象通貨への顧客向け銀行為替
レート（TTC）のクロスレートから、最大 3%上乗せした為替レートを算出する。 

 ※市場レートから、かけ離れたレートを提示することを防ぐために銀行レートを基準としている。銀行
レートが存在しない場合は、当社が定めるレートとする。 

The service fee levied against your remittance transaction shall be referred to in the article 4 of Terms & Conditions for 
Usage of JP Remit.  The exchange rate among different currencies shall be determined by JRF with the calculation logics 
thereby employed. 
In the case where an exchange transaction is carried out in an amount denominated in a foreign currency, the amount 
converted into Japanese currency and the standard used for the conversion or the method used for the calculation. 

① Maximum exchange rate from JPY to USD 
The applicable TTS rate set by Mizuho Bank with the mark up of 2.5% margin at maximum. 
② Maximum exchange rate from JPY to other currencies 
A cross rate calculation with the applicable TTS rate set by Mizuho Bank and the applicable TTC rate (USD / Local 
Currency) set by the banks in the beneficiary country with the mark up of 3% margin at maximum. 

        * The bank rate is used as a reference to avoid quoting rates far from the market. However, If the bank rate does 
not exist, it shall be the rate we set. 

 

https://www.jpremit.com/uploads/送金対象国リスト%20Country%20and%20Currency%20Nov%202024.pdf


◼ 当社サービスへのご会員登録は、当社既定の書面による申込用紙、当社の送金用アプリ、ホームページ
（www.jpremit.com）からもお申込みいただけます。 
Joining JP Remit membership can be also completed through the paper-based application form designated by JRF, 
through JRF Wallet application or through our web page: www.jpremit.com 

 
◼ 会員登録後、住所等登録済個人情報が変更となった場合、速やかに弊社まで電話連絡もしくは郵送でのご連絡

をお願いいたします。その際、新たに当社より本人確認資料の提供をお願いする場合があります。 
If specific information already provided for JRF changes, the membership customer is kindly requested to provide 
amended information without any delay. JRF may require the customer to provide additional identification and/or 
information. 
 

◼ 外国為替及び外国貿易法にもとづく支払等規制にて北朝鮮の「貿易に関する支払規制」「北朝鮮の資金使途規
制」「支払の原則禁止」ならびにイランの「資金使途規制」が施行されており、当社はそれらを厳格に順守いた
します。これにともない、お客様の送金受取人が貿易にかかわる送金である場合には、船積地（都市名）、原産
地国、商品名の確認を書類にて履行させていただいております。また、船積地が次の五都市（MACAU (マカ
オ)、DANDONG（丹東）、DONGGANG（東港）、YANJI（延吉）、HUNCHUN（琿春））に該当する場合、
もしくは商品名に次の内容を含む場合（「うに」「あさり」「さるとりいばらの葉」「まつたけ」「しじみ」「ずわ
いがに」「けがに」「赤貝」「えび」「うにの調製品」「なまこの調製品」「ひらめ」「かれい」「たこ」「はまぐり」
「あわび」の 16 品名）は、より厳格な審査が必要となる上、お客様の送金のご要望にお応えできない場合も
ございますので、予めご了承のほどよろしくお願い申し上げます。 
In accordance with Forex Laws in Japan, some regulatory payment restrictions have come in place including Trade 
Restriction to North Korea, Fund Use Restriction for North Korea, No Payment Allowed to North Korea, and Fund Use 
Restriction for Iran and Japan Remit Finance Co., Ltd. (“JRF”) shall strictly comply with them. Concomitantly, when you 
apply for a trade related remittance, your documentary presentations are to be required for JRF to confirm Name of 
Embarkation Port/Airport (City Name), Country of Origin, and Name of Products.  In the case of the Embarkation 
Port/Airport as below named, or the product names being as follows, we shall have to conduct an enhanced due diligence 
and, nonetheless, you are hereby informed in advance about the possibility to have your remittance requests eventually 
rejected by JRF. 
Ports/Airports (5 cities): MACAU, DANDONG, DONGGANG, YANJI, and HUNCHUN.  
Products (16 products): Urchin, Short neck clam, Smilax china, Matsutake mushroom, Fresh water clam, Snow crab, Hair 
crab, Ark shell, Shrimp, Sea urchin products, Sea cucumber products, Flounder, Plaice, Octopus, Clam, and Abalon. 
 

◼ お客様の送金受取人が次の中国三省（遼寧省、吉林省、黒竜江省）の一部地域に居住されている場合は、より
厳格な審査が必要となり、お客様の送金のご要望にお応えできない場合もございますので、予めご了承のほど
よろしくお願い申し上げます。 
Regarding any remittance applications for the residential persons or corporates at certain cities in three provinces in China, 
LIAONING, JILIN, HEILONGJIANG, we may have to conduct an enhanced due diligence, and, nonetheless, you are hereby 
informed in advance about the possibility to have your remittance requests eventually rejected by JRF. 

 
◼ 当社は取引時確認において、お客様の本人特定事項の確認を行わせていただいておりますが、送金の都度、お

客様の本人特定事項に変更がないか、お客様ご本人による送金依頼であることを確認させていただいておりま
す。また、お客様の属性、送金金額、送金頻度から、送金時に法令で求められている顧客デューデリジェンス
を履行するために、送金手続きの完了までお時間を頂戴する場合や、追加で資料もしくは書類の提出をお客様
にお願いする場合がございます。その審査の結果、お客様の送金のご要望にお応えできない場合もございます
ので、予めご了承のほどよろしくお願い申し上げます。 
At the time of your registration at JRF, we have gone through your personal identity checks.  However, we shall ask you 
redundant questions about your personal identity and reconfirm it to avoid any spoofing transactions.  Further, due to 
our customer due diligence exercise as per the laws in Japan, we may take time to complete our process of your remittance 
transactions or ask for additional information, but, nonetheless, you are hereby informed in advance about the possibility 
to have your remittance requests eventually rejected by JRF. 
 

◼ 当社は、資金決済に関する法律に基づき金融 ADR 措置を実施しています。当社サービスに関する苦情・紛争
解決のお申出先は次のとおりです。 
Concerning to financial ADR based upon the Act of Settlement, please contact to the following organizations regarding 
any complaints and disputes against the services JRF provides. 
当社ならびに当社委託先苦情・相談申出先： 

株式会社ジャパンレミットファイナンス 営業本部長 ホセイン・サロア 
住所： 東京都港区浜松町一丁目 2 番 15 号 モデューロ浜松町ビル 3 階 
電話番号： 03-5733-4337 
電子メール：compliance@jpremit.com 
 

  （当社委託先等を含む苦情・相談申出先は下記 URL・QR コードからご確認ください。） 
 

JRF contacts for the complaints and inquires: 
Japan Remit Finance Co., Ltd. (Attention to Hossain Sarwar, Head of Business) 

Address: Modulo Hamamatsucho BLDG 3F, 1-2-15, Hamamatsucho, Minato-ku, Tokyo, 105-0013, Japan 
Tel: 03-5733-4337 
Email: compliance@jpremit.com 
 

     (Other contact information including JRF remittance partners or locations to accept your complaints and inquires as 
in URL link and/or QR Code below) 

https://www.jpremit.com/uploads/Complaints%20and%20Inquires%2020250608.pdf 
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苦情解決申出先： 
一般社団法人日本資金決済業協会「お客様相談室」 
住所 東京都千代田区九段南 3 丁目 8 番 11 号  飛栄九段ビル 7 階 
電話番号 03-3556-6261 

紛争解決申出先： 
当社は紛争については、日本資金決済業協会が業務委託をする弁護士会（東京弁護士会・第一東京弁護
士会・第二東京弁護士会）の仲裁センター・紛争解決センターとの間で協定書を締結し、同会を通じて
紛争解決をはかります。 
（連絡先） 
［東京弁護士会紛争解決センター］ 
〒100-0013 東京都千代田区霞が関 1-1-3 東京弁護士会 
TEL 03－3581－0031 
［第一東京弁護士会仲裁センター］ 
〒100-0013 東京都千代田区霞が関 1-1-3 第一東京弁護士会 
TEL 03－3595－8588 
［第二東京弁護士会仲裁センター］ 
〒100-0013 東京都千代田区霞が関 1-1-3 第二東京弁護士会 
TEL：03－3581－2249 
 

Organization to Resolute Inquires and Complaints 
Japan Payment Service Association (Customer Service) 
Address: 7F, 3-8-11 Kudan-minami, Chiyoda-ku, Tokyo, 102-0074, Japan 
Tel: 03-3556-6261 

 
Conflict Resolution Center and Arbitration Center 

JRF shall seek a resolution of any dispute with Tokyo Bar Associations (Conflict Resolution Center and Arbitration 
Center) who are such assigned by Japan Payment Service Association. 

 
Tokyo Bar Association Dispute for Conflict Resolution Center 
Address: 1-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0013, Japan 
Tel: 03-3581-0031 
 
Daiichi Tokyo Bar Association Dispute for Arbitration Center 
Address: 1-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0013, Japan 
Tel: 03-3595-8588 
 
Daini Tokyo Bar Association Dispute for Arbitration Center 
Address: 1-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0013, Japan 
Tel: 03-3581-2249 

 
◼ 契約期間は無限定とします。 

Contract period is infinite. 
 

◼ 契約期間の中途での退会依頼の取扱い：中途解約手数料は生じませんが、お支払いただいた送金手数料はお返
しいたしかねます。退会時に、お客様がお支払いした金額が弊社の送金用口座に残っている場合はお客様の指
示に基づき残高を返還します。 
Cancellation of JRF Membership: No cancellation fee shall be charged.  If your money transfer is not received by the 
beneficiary and still on the way at the time of the membership cancelation request received, JRF will not return any service 
fee once paid, but we are willing to return the transaction amount to the extent of the amount still left at the designated 
Japanese Yen account of JRF. 
 

◼ 為替取引に係る日本からの送金資金の入金の方法：銀行振込、銀行との ATM 提携カードの利用、もしくは当
社窓口・国内委託先での現金でのお支払い 
Where to accept money to be transferred: To the designated Japanese Yen account of JRF, through the usage of the bank 
ATM partnership JRF card, or through the cash payments at the premises of JRF or its domestic agents in Japan. 
 

◼ 為替取引依頼後の当該為替取引に係る資金の状況を確認する方法： お客様から預かった送金資金は、当社に
お電話いただくか、会員登録いただいたお客様には Email や当社会員用サイトにて資金の状況を確認いただけ
ます。 
How to check the status or the historical record of money transfer: Please dial to JRF: 03-5733-4337 to ask for such 
information, or you will get an email with such information as long as the correct email address is registered at the time 
of the membership application.  You will be also be able to confirm it through the membership site of JRF web page. 

 
◼ 窓口受取の場合の管理番号や PIN 番号等の管理、ATM 提携カードに設定される暗証番号、当社モバイルアプ

リケーション、会員専用サイトで活用するパスワードやセキュリティーコード： お客様に伝達する、窓口で
現金をお受け取りの際、必要となる管理番号や PIN 番号、ATM 提携カードを利用し ATM にて引き出しを行
うための暗証番号、当社モバイルアプリケーション、会員専用サイトで活用するパスワードやセキュリティー
コード等は、第三者に知られることのないよう厳重に管理願います。 
Careful storage is requested of reference no. and PIN no. for cash-payout transactions, PIN registered at the bank ATM 
partnership JRF card and Security Code and Passwords to be used at JRF Wallet application and the membership site of 
JRF web page so as not to have other persons access such secret information. 
 

◼ 「内国税の適正な課税の確保を図るための国外送金等に係る調書の提出等に関する法律」に基づき、告知書
の記載項目に「個人番号」が追加されておりますため、お客様より「個人番号」の告知を受けることが法律
で定められております。また当社は、お客様の個人番号について、「行政手続における特定の個人を識別す



るための番号の利用等に関する法律」に基づき、法律で定められた利用目的の範囲を超えて取扱いはいたし
ません。 
Your notice about your My Number is currently required in accordance with the laws of Japan, i.e. Act on Submission of 
Statement of Overseas Wire Transfers for Purpose of Securing Proper Domestic Taxation. We shall not use your My 
Number information for other purposes than stipulated in Act on the Use of Numbers to Identify a Specific Individual in 
the Administrative Procedure. 

 
◼ 当社は、お客様から送金依頼の為の金銭を受領した場合、当該お客様に対して、電子的方法により、資金移

動業者に関する内閣府令第 30 条第 1 項各号に規定する事項（以下「受取証書」もしくは「送金証明書」とい
います）を提供します。お客さまは、受取証書もしくは送金証明書を記載した書面の交付を受けることに代
えて、電子的方法により提供を受けることにつき、あらかじめ承諾するものとします。ただし、お客様が、
電子的方法によることを承諾しないこと及び電子的方法によることを撤回したことを書面にて表明した場合
に限り、当社は、所定の方法により受取証書もしくは送金証明書を書面にて発行するものとします。ここに
おける電子的方法とは、受取証書もしくは送金証明書を当社モバイルアプリケーション、会員専用サイトに
表示すること又はご登録の電子メールアドレス等へ通知することとします。 
Upon receipt of your money for your remittance request, we shall provide the customer with the matters specified in 
Paragraph 1 of Article 30 of the Cabinet Office Ordinance concerning the Money Transfer Service Provider (hereinafter 
referred to as the "Receipt" or the "Certificate of Remittance") by electronic means. In lieu of receiving a receipt or a 
document stating the Receipt or the Certificate of Remittance, the customer shall approve in advance that it will be 
provided by electronic means. Provided, however, that we shall only issue the Receipt or the Certificate of Remittance in 
writing in the prescribed manner if you express in writing your disapproval of the use by electronic means and your 
withdrawal of the use by electronic means. The electronic method here means to display the Receipt or the Certificate of 
Remittance on JRF Wallet application and the membership site of JRF web page or to notify your registered e-mail address. 

 

以 上 

End of Documentation 


